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 Regalo International, LLC.
3200 Corporate Center Drive, Suite 100 / Burnsville, MN 55306, USA / , É.-U. / , EE. UU.
866.272.5274 (U.S. only / aux États-Unis seulement / solo en EE. UU.) or / ou / o 952.435.1080
Made in China / Fabriqué en Chine / Hecha en China
 

• LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE MONTAR Y USAR EL CATRE.
  GUÁRDELAS PARA UTILIZARLAS COMO REFERENCIA.

 • READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLY AND USE OF PRODUCT.
   KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.
• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’ASSEMBLER ET D’UTILISER LE LIT 
  D’ENFANT. CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE.

Model / Modèle / Modelo: 4005

crib
Portable Bassinet
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PLEASE CHECK TO MAKE SURE YOU HAVE THE FOLLOWING PARTS:

Crib (1)

Support Tubes (2)

C Pad Insert (1)

C

Before Assembly English

D Carry Case (1)

D

CARE AND MAINTENANCE
Periodically check the product for signs of damage, wear, or 
missing components. Do not use if any parts are missing, 
worn, or damaged. Do not use abrasive cleaners or bleach to 
clean your product.

BEFORE USING PRODUCT
Read and follow all instructions carefully to ensure that your 
product is properly installed. Failure to follow these instructions 
for the assembly of use of your My Crib™ could result in serious 
injury or death. The safety of your child is your responsibility. 
Please keep these instructions for your reference. 90 DAYS LIMITED WARRANTY

If, during the first 90 days after consumer purchase of the item, 
under reasonable and non-commercial use and conditions of 
maintenance, it fails while owned by the original purchaser 
because of the quality of materials or workmanship of finish 
and assembly, Regalo International, LLC, will replace or repair 
it at Regalo’s option. PROOF OF PURCHASE REQUIRED. 

FABRIC CARE
HAND WASH ONLY WITH DAMP CLOTH AND SOAP, AIR DRY
ONLY. DO NOT MACHINE WASH. DO NOT DRY CLEAN.



Assembling Your My Crib™ 

STEP 1

Before using, insert support tubes into the slots of the pad. Close velcro 
tabs after inserting tubes. 

Push both locking mechanisms down to secure. To close, push both 
locking mechanisms up.   

Attach pad insert to velcro strips on crib.

NOTE: Do not push locking mechanism with foot.

Fully expand crib by pulling frame outwards. 

STEP 3

STEP 2

STEP 4

LOCKED
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VEUILLEZ VÉRIFIERQUE VOUS DISPOSEZ DES ARTICLES SUIVANTS :

Lit de bébé (1)

Tubes de soutien (2)

C Coussinet intégré (1)

C

Avant l'assemblage French

D Étui de transport  (1)

SOIN ET ENTRETIEN
Vérifiez périodiquement que le produit ne présente aucun 
signe de dommage, d'usure ni aucune pièce manquante. 
Cessez d'utiliser si une pièce est manquante, usée ou 
endommagée. N'utilisez pas de produits abrasifs ni d'eau de 
javel pour nettoyer le produit.

AVANT D'UTILISER LE PRODUIT 
Lire et suivre attentivement les instructions pour assurer une 
installation conforme du produit. Négliger les instructions de 
ce guide de montage et d'utilisation du My Crib™ entraîner de 
graves blessures ou la mort. Vous êtes responsable de la 
sécurité de votre enfant. Conserver ces instructions pour 
consultation. GARANTIE LIMITÉE DE 90 JOURS

Si, au cours des 90 jours suivant l’achat de cet article, dans 
des circonstances raisonnables et dans des conditions 
d’utilisation et d’entretien non commerciales, l’article, qui 
appartient encore à l’acheteur original, s’avère défectueux en 
ce qui a trait à la qualité des matériaux ou aux travaux de 
finition et d’assemblage, Regalo International LLC le replacera 
ou le réparera à son choix. PREUVE D'ACHAT REQUISE. 

ENTRETIEN DU TISSU
LAVEZ UNIQUEMENT À LA MAIN AVEC UN CHIFFON HUMIDE 
ET DU DOUX SAVON. LAISSEZ SÉCHER À L’AIR UNIQUEMENT. 
NE PAS LAVER À LA MACHINE. NE PAS NETTOYER À SEC.
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ÉTAPE 2

ÉTAPE 3 ÉTAPE 4

Montage du My Crib™ 

ÉTAPE 1

Avant d’utiliser, insérez les tubes de soutien dans les fentes du 
coussinet. Fermez les languettes autoagrippantes après l’insertion 
des tubes. 

Poussez les deux mécanismes de verrouillage vers le bas pour sécuriser. 
Pour fermer, poussez les deux mécanismes de verrouillage vers le haut. 

Fixez l’insertion du coussinet aux bandes autoagrippantes sur le lit 
de bébé.

REMARQUE : N’appuyez pas avec le pied sur le mécanisme de verrouillage.

Dépliez complètement le lit de bébé en tirant le cadre vers l’extérieur. 

VERROUILLÉ



CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Revise periódicamente el producto por si presenta indicios de 
daño, desgaste o le faltan componentes. No lo utilice si le faltan 
piezas o están desgastadas o dañadas. No use limpiadores ni 
blanqueadores abrasivos para limpiar el producto. 

ANTES DE USAR EL PRODUCTO 
Lea y siga todas las instrucciones cuidadosamente para 
garantizar que el producto quede correctamente instalado. 
El no seguir estas instrucciones de montaje o uso de My Crib™ 

Bebé podría causar lesiones graves o letales. La seguridad de 
su niño es su responsabilidad. Conserve estas instrucciones 
para su referencia.
 

GARANTÍA LIMITADA DE 90 DÍAS 
Si durante los primeros 90 días después de la fecha de compra, 
bajo uso y condiciones de mantenimiento razonables y no 
comerciales, y mientras permanece en manos del comprador 
original, el artículo presenta fallas de calidad en los materiales o 
la mano de obra de acabado y montaje, Regalo International, 
LLC, lo reemplazará o reparará a discreción de Regalo. SE 
REQUIERE EL RECIBO DE COMPRA.

CUIDADO DE MALLA Y TIENDA 
LAVAR A MANO SOLAMENTE CON UN PAÑO HÚMEDO Y 
JABÓN SUAVE.  SOLO SECAR AL AIRE. NO LO LAVAR EN 
MÁQUINA. NO LO LAVE EN SECO.
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CERCIÓRESE DE QUE ESTÉN LAS PIEZAS A CONTINUACIÓN:

Cuna (1)

Tubos de soporte (2)

C Almohadilla interna (1)

C

Antes del montaje Spanish

D Bolsa de transporte (1)
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NOTE: Do not push locking mechanism with foot.

Antes de usar, inserte los tubos de soporte en las ranuras del cojín. 
Cierre las pestañas de velcro después de insertar los tubos. 

Presione ambos mecanismos de bloqueo para asegurar. Para cerrar, 
empuje ambos mecanismos de bloqueo hacia arriba. 

Coloque la almohadilla en las tiras de velcro de la cuna.

Expanda completamente la cuna al tirar del marco hacia afuera. 

PASO 3

PASO 2

PASO 4

Instalación de My Crib™ 

PASO 1

BLOQUEADO



 
 

WARNING                 FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND THE INSTRUCTIONS COULD   
                RESULTIN SERIOUS INJURY OR DEATH. FALL HAZARD: TO HELP PREVENT 
FALLS, DO NOT USE THIS PRODUCT WHEN THE INFANT BEGINS TO PUSH UP ON HANDS AND KNEES OR 
HAS REACHED 18 LB. SUFFOCATION HAZARD: INFANTS HAVE SUFFOCATED: IN GAPS BETWEEN EXTRA 
PADDING AND SIDE OF THE BASSINET/CRADLE, AND ON SOFT BEDDING. • USE ONLY THE PAD PROVIDED 
BY MANUFACTURER. • NEVER ADD A PILLOW, COMFORTER, OR ANOTHER MATTRESS FOR PADDING. • TO 
REDUCE THE RISK OF SIDS, PEDIATRICIANS RECOMMEND HEALTHY INFANTS BE PLACED ON THEIR BACKS 
TO SLEEP, UNLESS OTHERWISE ADVISED BY YOUR PHYSICIAN. • STRINGS CAN CAUSE STRANGULATION! 
• DO NOT PLACE ITEMS WITH A STRING AROUND A CHILD’S NECK, SUCH AS HOOD STRINGS OR PACIFIER 
CORDS. • DO NOT SUSPEND STRINGS OVER A BASSINET OR CRADLE OR ATTACH STRINGS TO TOYS.
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      NÉGLIGER CES AVERTISSEMENTS OU CES INSTRUCTION   
                     POURRAIT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU
MORTELLES. RISQUE DE CHUTE : AFIN D’ÉVITER LES CHUTES, NE PAS UTILISER CE PRODUIT QUAND LE 
NOURRISSON COMMENCE À SE TENIR SUR SES MAINS OU SUR SES GENOUX OU S’IL PÈSE AU MOINS 18 
LB (8,16 KG) RISQUE DE SUFFOCATION : DES BÉBÉS SE SONT ÉTOUFFÉS : DANS LES ESPACES ENTRE 
LES COUSSINS ADDITIONNELS ET LE CÔTÉ DU MOÏSE/BERCEAU ET SUR DES MATELAS MOUS. • UTILISER 
UNIQUEMENT LE COUSSINET FOURNI PAR LE FABRICANT. • NE JAMAIS AJOUTER D’OREILLER, DE 
COUVRE-LIT OU AUTRE MATELAS COMME REMBOURRAGE. • AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE DE SYNDROME 
DE MORT SUBITE DU NOURRISSON (SMSN), LES PÉDIATRES RECOMMANDENT QUE LES NOURRISSONS EN 
BONNE SANTÉ SOIENT PLACÉS SUR LE DOS POUR DORMIR, SAUF INDICATION CONTRAIRE DE VOTRE 
MÉDECIN. • LES CORDES PEUVENT PROVOQUER L’ÉTRANGLEMENT! • NE JAMAIS METTRE DES ARTICLES 
AVEC UNE CORDE AUTOUR DU COU DE L’ENFANT, COMME DES CORDES DE CAPUCHON, DES CORDONS DE 
SUCETTE, ETC. • NE JAMAIS SUSPENDRE DES CORDES AU-DESSUS D’UN MOÏSE OU D’UN BERCEAU ET NE 
PAS ATTACHER DE CORDES AUX JOUETS. 

 
 

MISE EN GARDE 

 
 

ADVERTENCIA                   EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS ADVERTENCIAS Y DE LAS 
                  INSTRUCCIONES PODRÍA PROVOCAR HERIDAS GRAVES O LA
MUERTE. PELIGRO DE CAÍDA: PARA AYUDAR A PREVENIR CAÍDAS, NO USE ESTE PRODUCTO CUANDO EL 
BEBÉ EMPIECE A EMPUJAR LAS MANOS Y LAS RODILLAS O HAYA ALCANZADO LAS 18 LB. PELIGRO DE 
ASFIXIA: LOS BEBÉS SE PUEDEN ASFIXIAR: EN LOS ESPACIOS ENTRE UNA ALMOHADILLA ADICIONAL Y 
BASSINET/ CUNA, Y EN ROPA DE CAMA BLANDA. • UTILICE ÚNICAMENTE EL COJÍN SUMINISTRADO POR EL 
FABRICANTE. • NUNCA AGREGUE NINGUNA ALMOHADA, EDREDÓN U OTRO COLCHÓN PARA EL RELLENO. 
• PARA REDUCIR EL RIESGO DE SÍNDROME DE MUERTE SÚBITA (SMSL), LOS PEDIATRAS RECOMIENDAN 
QUE LOS BEBÉS SANOS DUERMAN BOCA ARRIBA, A MENOS QUE SU MÉDICO LO INDIQUE DE OTRO MODO. 
• ¡LAS CUERDAS PUEDEN PROVOCAR ESTRANGULACIÓN! • NO COLOQUE ELEMENTOS CON UNA CUERDA 
ALREDEDOR DEL CUELLO DE UN NIÑO, COMO CAPUCHAS CON CORDONES, CHUPONES CON CUERDAS, ETC. 
• NO DEJE CUERDAS COLGANDO SOBRE UN MOISÉS O CUNA NI COLOQUE CUERDAS EN LOS JUGUETES. 


